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 «Любовные повести» составлены группой авторов, объединившихся под псевдонимом Жанны Флор, и изданы предположительно в 1542 году - почти на два столетия позднее «Декамерона» Боккаччо. Оба сборника составлены по одному композиционному принципу: молодые люди собираются  вместе и развлекают друг друга, рассказывая по очереди истории на установленную тему (в случае «Любовных повестей» речь идет о компании девушек). Более того, сборники объединяет тема бегства в некое утопическое пространство от чумы («Декамерон»), или «чумы» в лице ревнивых мужей и тех, кто пренебрегает повелениями Венеры («Любовные повести»). 

 Рассматриваемые в данной работе две новеллы из этих сборников объединены одним сюжетом. Представляется интересным проанализировать, как представители разных этапов одной эпохи работают с одним и тем же материалом.

В пятой повести французского сборника мы наблюдаем практически дословное переложение на французский язык сюжета одной из новелл «Декамерона», в которой рассказывается история молодого человека по имени Настаджио. Безответно влюбленный в девушку из семейства Траверсари юноша страдает столь сильно, что родные и друзья советуют ему покинуть на время родные края. Последовав их совету, Настаджио едет в Кьясси и по пути через лес видит, как некий черный рыцарь в сопровождении двух собак гонится за обнаженной девушкой. Настигнув и убив ее, рыцарь вырывает ей сердце, после чего девушка оживает, и погоня продолжается заново. Черный рыцарь рассказывает Настаджио, что оба они - и девушка, и сам всадник - мертвы, а эта погоня - их посмертное наказание, повторяющееся изо дня в день. Девушка наказана за то, что отвергала любовь рыцаря так жестоко, что тот лишил себя жизни, тогда как рыцарь несет наказание за то, что покончил жизнь самоубийством. Настаджио решает пригласить своих родных и свою возлюбленную на обед в этот лес, где юная Траверсари видит, как терзают ту же девушку, и, опасаясь подобной же участи, награждает Настаджио своей благосклонностью к нему.

При фабульном созвучии двух новелл в текстах прослеживаются значительные различия несюжетного порядка. У Боккаччо данная история представлена в рамках христианской морали и гуманистических установок. Во-первых, говорится, что девушка, отвергшая рыцаря, наказана за " грех своего жестокосердия и за радость, какую она ощутила от <…> страданий, не раскаявшись в том, ибо считала, что не только тем не погрешила, но и поступила как следует, осуждена была на адские муки»
. Во-вторых, возлюбленная Настаджио страдает гордостью и надменностью, от которых ее избавляет страх перед участью наказанной девушки. В-третьих, герой Боккаччо, получив от своей возлюбленной предложение навестить ее ночью, настаивает на заключении брака. 

Во французской версии повести звучит скорее куртуазная точка зрения. Здесь жестокосердная дама наказана за то, что она презрела «высокую власть Амора»
, а не за прегрешение против христианской добродетели. Затем, черный рыцарь рассказывает, что в преисподней есть свой царь - Минос, который посылает парку Морту лишить жизни провинившуюся перед Амором даму. И, наконец, когда возлюбленная Настаджио посылает за ним, герой не говорит о браке, так как, видимо, в рамках данной системы ценностей брак был бы еще одной отсрочкой наслаждения двух молодых людей. 

Здесь следует отметить, что подобный нарратив, - с включением отсылок к античной древности, что касается как персонажей, сюжетов, реалий, так и средств приукрашивания слога, - характерен для составителей «Любовных повестей» и даже является в рамках данного сборника каноничным. 

Таким образом, мы можем заключить, что для автора «Декамерона» и его героев важны ценности как гуманистические, так и все еще христианские, тогда как в тексте «Любовных повестей» довольно настойчиво звучат отголоски чувственного мира античности, иногда даже вытесняя приоритетность христианских добродетелей.
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